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İHH 1995 yılında kurulmuş; insani yar-
dım alanında çalışmalar yürüten sivil top-
lum kuruluşudur. Çalışmalarını bağımsız 
ve tarafsız bir şekilde yardıma muhtaç 
insanlara ulaşmak üzerine yoğunlaştır-
mıştır. Vakfımız Japonya’dan ABD’ye, 
Haiti’ye Kırım’dan Güney Afrika’ya kadar 
140 ülkede ve bölgede insani yardımla 
yapıyor. Afrika çok sayıda ülkede 85 bin 
yetime bakıyor. Afrika katarakt ameliyat-
ları ile 90 bin insanın tekrar görmesini 
sağladı. Ayrıca okul, yetimhane, sağlık 
merkezleri, kurs merkezleri, su kuyu-
su kazılması, cami gibi eğitim, sağlık ve 
kültürel alanlarda da kalıcı projeler yü-
rütüyor. Bütün bu çalışmaları yaparken 
yardıma muhtaç insanlar arasında her-
hangi bir ayrım gözetmemektedir. İHH 
Birleşmiş Milletler Ekonomik ve Sosyal 
Konseyi (ECOSOC) danışman statüsünde 
üyelik, İslam İşbirliği Teşkilatı danışman-
lık Statüsü, Uluslararası İnsani Forum 
üyeliği, İslam Dünyası STK’lar Birliği 
(İDSB), Türkiye Gönüllü Teşekküller 
Vakfı (TGTV) üyeliği bulunmaktadır. 

Yardım çalışmaları yapılırken vakfımızın 
dikkat ettiği bir diğer konuda insanların 
özgürlükleri ve haklarıdır. Ülkede yaşa-
nan krizin sebeplerine dikkat çekilerek 
söz konusu ülkede krizin sonlanması 
için çeşitli raporlar hazırlamaktadır. Bu 
çalışmalarla hedef ülkenin tekrar istik-
rara ulaşıp yardıma muhtaç konumdan 

IHH is a non-governmental humanitarian 
relief organization founded in 1995. The or-
ganization’s main focus is on conducting 
humanitarian relief operations across the 
globe to reach out to people in need and it 
has no political affiliation or leaning. It runs 
humanitarian aid operations in 140 countries 
from Japan, the USA, and Haiti to Crimea and 
South Africa. It has undertaken the care of 85 
thousand orphans and provided free cataract 
treatment for 90 thousand people from var-
ious parts of Africa. Besides humanitarian 
aid operations, it also runs major infrastruc-
ture projects, such as the building of schools, 
orphanages, health centers, education and 
cultural centers, mosques and digging water 
wells. All people benefit equally from the or-
ganization’s donations and no discrimination 
is made. IHH is a consultative member of the 
United Nations Economic and Social Council 
(ECOSOC), the Organization of Islamic 
Cooperation, a member of the International 
Humanitarian Forum, The Union of NGOs 
of The Islamic World (IDSB) and the Turkish 
Volunteer Organizations Foundation. 

While humanitarian aid is a major aspect of 
the organization’s overall strategy, engaging 
in conflict resolution initiatives to restore 
people’s rights and freedoms also ranks high 
among its priorities. Drawing attention to 
the root sources of whatever crisis a nation is 
plagued by, it prepares diplomatic reports in 
a bid to end the crisis. The aim of these diplo-

هيئــة الإغاثــة الإنســانية وحقــوق الإنســان والحريــات )iHH( هــي منظمــة غــر ربحيــة تأسســت عــام 5991 وتواصــل انشــطتها في المجــال الإنســاني. 
تركــز هيئتنــا في اعمالهــا عــى نحــو مســتقل ومحايــد ونزيــه للوصــول إلى النــاس الذيــن يحتاجــون إلى المســاعدة في 041 دولــة ومنطقــة في مختلــف 
ــا  ــم دعمه ــا تقدي ــا. كــما وتواصــل هيئتن ــوب أفريقي ــرم إلى جن ــرة الق ــي ومــن شــبه جزي ــات المتحــدة وهاييت ــان إلى الولاي ــن الياب ــالم م انحــاء الع
ــا مــن خــال  ــف إنســان في افريقي ــر مــن 09 ال ــادة البــر لاك ــا في إع ــا. وســاهمت هيئتن ــم ويتيمــة في افريقي ــف يتي ــر مــن 58 ال المســتمر لاك
عمليــات مــرض الســاد )الكاتاراكــت( التــي تــرف عــى تنفيذهــا في مختلــف بلــدان القــارة الافريقيــة. عــاوة عــى ذلــك، تقــوم هيئتنــا بإجــراء 
العديــد مــن المشــاريع الدائمــة وطويلــة المــدى كإنشــاء المــدارس ودور الايتــام والمراكــز الصحيــة والمســاجد ومراكــز التعليــم والتدريــب المهنــي وحفــر 
آبــار الميــاه وغرهــا مــن المشــاريع في مختلــف المجــالات الإجتماعيــة والثقافيــة. يتــم تنفيــذ كافــة هــذه الانشــطة دون اي تمييــز بــن المحتاجــن بــاي 
شــكل مــن الاشــكال. لهيئــة الإغاثــة الإنســانية )iHH( عضويــات متميــزة في مختلــف المحافــل الدوليــة والمحليــة ومــن اهمهــا عضويتهــا كمستشــارة 
ــة واتحــاد  ــدى الإنســانية الدولي ــة المنت في المجلــس الاقتصــادي والاجتماعــي للأمــم المتحــدة )ECOSOC( وفي منظمــة التعــاون الإســامي وعضوي

.)TGVT( وهيئــة المؤسســات التطوعيــة التركيــة )iDSB( المنظــمات الأهليــة في العــالم الإســامي

ــة ايضــا عــى  ــة الإنســانية في كل مــكان، تحــرص الهيئ ــا انشــطتها الهادفــة لمــد يــد العــون للمحتاجــن للإغاث في الوقــت الــذي تواصــل فيــه هيئتن
الدفــاع عــن حقــوق الإنســان وحرياتهــم. حيــث تبــذل الهيئــة كافــة جهدهــا مــن اجــل لفــت الإنتبــاه إلى اســباب وتداعيــات الازمــات الإنســانية في 
كل انحــاء العــالم وتقــوم بإعــداد تقاريــر لإنهــاء الأزمــة هنــاك لضــمان إســتقرار البــاد ورفعهــا مــن بلــد تحتــاج للمســاعدة إلى بلــد تقــوم بتقديمهــا. 
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yardım eden konuma yükseltmektir. Bu 
çalışmalarda hedef; kriz yaşanan ülke-
lerdeki krizin sona ermesine yardımcı 
olmak,  insanların haklarını elde etmiş 
olarak özgürce ve refah içinde özgürce 
ve refah içerisinde yaşamasına vesile 
olmaktır.

Hadba cezaevi ziyareti de vakfımızın bu 
anlamda yapmış olduğu insani bir çalış-
madır. Halep’te sivillerin çıkarılması için 
uğraşan vakfımız daha önceki yıllarda 
da savaşan arasında esir takası gerçek-
leştirmiş; 2350 kişinin serbest bırakılma-
sını sağlamıştır. Aynı şekilde Pakistan’da 
kaçırılan Çek cumhuriyeti vatandaşı 2 
kadının serbest bırakılmasını sağlamıştır. 
Filipinlerde devam eden barış görüşme-
lerinde, sahada gözlem için çalışan barış 
heyetinin üyesi olarak sürdürülebilir 
barış çalışmalarına aktif katılmaktadır. 
Benzer şekilde, Libya’da bulunan Trablus 
ve Misrata ’da cezaevlerindeki Afrikalı 
kaçak göçmenler de ziyaret edilmiştir. 
Ziyaretler esnasında göçmenlerin yaşadı-
ğı koşullar, tabi oldukları muameleler in-
celenmiş; görüşler ve önerilerimiz gerekli 
yerlere iletilmiştir. Ayrıca Göçmenlerin 
tespit ettiğimiz ihtiyaçların bir kısmını 
vakfımız tarafından karşılanmıştır.

Son olarak 2017 yılı Şubat ayında Hadba 
cezaevi ziyareti Libya savcılığının 6800-
13-2 sayılı yazılı izini ile gerçekleşmiştir. 
Ziyaretin amacı cezaevinde tutuklu bulu-

matic initiatives is to restore economic and 
social stability to crisis-stricken countries 
and make them economically resilient and 
self-sufficient again to ensure a prosperous 
and independent existence for their citizens.

The visit to the Hadba prison is a good ex-
ample of the way in which the organization 
is constantly seeking ways to make people’s 
lives better. It has an impeccable track record 
of organizing hostage exchanges, having 
negotiated the release of 2350 civilians so 
far, while it is still actively engaged in dip-
lomatic efforts to aid in the safe evacua-
tion of civilians from Aleppo. It negotiated 
the release of two women from the Czech 
Republic abducted in Pakistan; and it plays 
an active role in peace efforts to restore order 
and stability in the Philippines as a mem-
ber of the peace committee. Likewise, the 
organization has also paid a visit to illegal 
African immigrants held up in prisons in 
Tripoli and Misrata in Libya. During the 
visit, the organization members had the 
chance to examine the prison conditions 
and the treatment of the inmates and esca-
lated their concerns to the relevant authori-
ties. Further, the organization volunteered to 
send some vital supplies found lacking in the 
prison to ameliorate the prison experience 
for the inmates.

Finally, in February 2017, a visit was made 
to the Hadba prison pursuant to the written 
consent of the Libyan prosecutor’s office 

الهــدف الاســاسي مــن هــذه الانشــطة هــو تقديــم المســاعدات للبلــد التــي تواجــه مثــل هــذه الازمــات والمســاهمة في حلهــا وحصــول اهلهــا عــى 
حقوقهــم بالعيــش في حريــة ورخــاء.

ــا التــي ســاهمت  ــا بإجرائهــا في هــذا المجــال الإنســاني. كــما وقامــت هيئتن ــارات التــي تقــوم هيئتن ــارة ســجن الهضبــة هــي إحــدى هــذه الزي زي
مؤخــرا في إخــاء المدنيــن المحاصريــن في حلــب بضــمان الإفــراج عــن ســبيل 0532 إنســان في صفقــة لتبــادل الاسرى بــن الاطــراف المتنازعــة العــام 
المــاضي. وبالمثــل، نجحــت هيئتنــا في ضــمان إخــاء ســبيل ســيدتن تحمــان الجنســية التشــيكية كانتــا قــد إختطفتــا في باكســتان. وتشــارك الهيئــة 
كعضــو فعــال في الوفــد المشــارك في مباحثــات إحــال الســام في الفلبــن. وعــى نفــس المنــوال، تقــوم وفــود هيئتنــا بزيــارة المهاجريــن الأفارقــة غــر 
الرعيــن في الســجون الليبيــة في طرابلــس ومراتــة وذلــك لتفقــد اوضاعهــم وظروفهــم المعيشــية وإعــداد التقاريــر التــي تتضمــن مقترحــات وآراء 

ــة الإنســانية )iHH( بتلبيتهــا. ــة الإغاث ــي تقــوم هيئ لحــل مشــاكلهم ومســاعدتهم وإحتياجاتهــم والت

واخــرا، قامــت الهيئــة في فبرايــر 7102 وبــإذن خــاص رقــم 0086/31/2 مــن النيابــة العامــة الليبيــة بزيــارة ســجن الهضبــة. الغــرض مــن الزيــارة، زيارة 
الســجناء والمعتقلــن وخاصــة قيــادات نظــام القــذافي الســابق المحتجزيــن هنــاك وتفقــد اوضاعهــم العامــة والمتعلقــة بحقــوق الإنســان الاساســية. 
نتيجــة للمقابــات التــي اجريــت في الســجن المذكــور، تــم عــرض الاوضــاع عــى المســؤولن مؤكديــن عــى إصرار هيئتنــا بــذل الجهــد الممكــن مــن 

اجــل إصاحهــا.



4

nan insanlarla özellikle Kaddafi dönemi 
yöneticilerinin tutuldukları durumları 
inceleyerek, genel anlamda temel insani 
hakları ile ilgili  koşulları yerinde gözlem-
lemektir. Yapılan görüşmeler ardından, 
durumu muhataplara ileterek, düzeltil-
mesi için çaba harcamak da çalışmamızın 
bir parçasını oluşturmaktadır.

Cezaevi şartları değerlendirilirken 
Libya’nın genel şartları ve daha önce 
Afrikalı göçmenlerin kaldığı şartlar göz 
önünde bulundurularak değerlendiril-
miştir. Görüşme esnasında mahkûmlara 
siyasi görüşleri ile ilgili olsun veya mah-
kemelerin içeriği ile ilgili olsun yanlış 
anlaşılabilecek sorular sorulmamış, ken-
dileri konuşmak istediklerinde sadece 
dinlenip, cezaevi şartlarına dair görüşleri 
konusunda notlar alınmıştır. 

Libya kanunlarının verdiği izinler ölçü-
sünde gözlemler yapılmıştır. 

Hadba Cezaevinin
genel durumu
Cezaevi, ağır suçluların kaldığı bölüm ve 
adi suçlara karışanların kaldığı bölüm ol-
mak üzere iki bölümden oluşmaktadır ve 
toplamda 150 kişi kalmaktadır. Ağır suç-
ların kaldığı bölümde mahkumlar iki ki-
şilik hücrelerde kalmaktadır. Banyo ve la-

6800-13-2. The purpose of the visit was to 
inspect the conditions in which the inmates 
were living, especially high-ranking officials 
from the Gaddafi era, and to see to what 
extent their fundamental humanitarian 
rights were being respected. Reporting any 
findings during the visits to the relevant 
authorities to ensure corrective action is 
taken is always part of the work.

The prison conditions were assessed against 
the backdrop of Libya’s general condition 
and the state of the previous settlements the 
African immigrants were housed in. During 
the visit, the inmates were not asked load-
ed questions about their political leanings 
or the court proceedings; they spoke freely 
without any prodding or coercion while we 
took notes on what they had to say about the 
prison conditions. 

All inspections were carried out in strict 
compliance with the laws of Libya. 

General condition
of the Hadba prison
The prison housed a total of 150 inmates 
and consisted of two sections, one section 
housing serious offenders and the other 
petty criminals. There are two-inmate cells 
in the serious offenders’ section with the 
bathroom and the washbasin inside the 

تــم تقييــم أوضــاع الســجن في نظــر الــروط العامــة في ليبيــا آخذيــن بعــن الإعتبــار ظــروف إقامــة المهاجريــن الأفارقــة في الســجون الليبيــة والتــي 
تــم زيارتهــا مســبقا. خــال المقابــات، لم يتــم توجيــه اي ســؤال حــول الاراء السياســية للســجناء او محاكماتهــم او اي اســئلة يمكــن ان يفهــم بشــكل 
خاطــئ ولكــن تــم الإســتماع إليهــم دون اي مقاطعــة وأخــذ الماحظــات عــى آرائهــم حــول أوضــاع الســجون. تــم القيــام بالمقابــات وفقــا للحــدود 

التــي يســمح بهــا القانــون الليبــي.

الوضع العام في سجن الهضبة
يتكــون الســجن الــذي يقيــم فيــه 051 شــخص مــن قســمن، القســم الاول يقيــم فيــه المســاجن الخطــر فيــما يقيــم في القســم الاخــر مرتكبــي الجرائــم 
العاديــة.  قســم المســاجن الخطــر يتكــون مــن زنازيــن تتســع لشــخصن. الحــمام والمرحــاض داخــل الزنزانــة. كــما ويحتــوي الســجن عــى مســتوصف طبي. 
هنــاك خدمــة طبيــب عــى مــدار 42 ســاعة لاي مشــاكل صحيــة محتملــة. وبالإضافــة إلى ذلــك، هنــاك مكتبــة للراغبــن في القــراءة ومســجد للراغبــن بــاداء 
عباداتهــم. عنــد دخولنــا الســجن، لاحظنــا نظافــة الارضيــة بينــما كان الطعــام ينتظــر التوزيــع عــى شــكل حزمــات. خــال زيارتنــا كانــت قائمــة الطعــام عى 

شــكل رز كســكس والمروبــات مــن عصــر الفواكــه والكــولا.
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vaboları hücre içerisindedir. Cezaevinde 
ayrıca bir revir odası da bulunuyor. Olası 
rahatsızlıklar için 24 saat doktor hizmeti 
bulunmaktadır. Ayrıca kitap okumala-
rı için bir de kütüphane ile ibadetlerini 
eda etmek üzere imkan bulunmaktadır. 
Cezaevine girdiğimizde yerler temizdi ve 
yemekler pakette geliyordu. Ziyaretimiz 
esnasında öğle menüsünde paketlenmiş 
olarak kuskusiye ve içecekler (meyve 
suyu ve kola) vardı. 

Mahkûmların kaldığı hücreler tek tek 
gezildi. Kimisi ile hücrelerinde konuşma 
imkânı oldu. Kaddafi dönemi yetkilileri 
ile de ayrıca müdür odasında görüşüldü. 

Kalan mahkumlardan biri olan 
Sadık Salim Bustil ile görüşmemizde 
Cezaevindeki muameleden şikâyeti ol-
masa da, sadece Diyaliz ilacının yoklu-
ğundan şikâyetini bildirmiştir. 

İsmail Ebuacila ise 6 yıldır içeride bulun-
duğunu söylüyor ve Mahkeme sürecinin 
uzamasından şikâyetçi. Kendisi şeker 
hastalığı, böbrek ve tansiyon gibi ciddi 
hastalıklardan muzdarip ve ilaç ihtiyacı 
ailesi tarafından karşılandığından ilaç 
ihtiyacı bulunuyor. Cezaevindeki görev-
lilerin muamelesinden yana bir şikâyet 
belirtmedi.

Umran Hammadi, bize cezaevinden ve 
ya buradaki başka bir muameleden dolayı 
şikâyetinin olmadığını, ama 40 celsedir 
mahkemeye gidip geldiği halde karara 
bağlanmadığını söylüyor. Ebu Selim kat-
liamında çukur kazmada görev aldığını 
ve bu suçunun cezasını bilmek istediğini 
ifade ediyor.

cell. There is also an infirmary room in the 
prison that provides round the clock medi-
cal service for medical emergencies. There 
is also a library and a prayer room. When 
we entered the prison, we found the prison 
floors to be in good and clean condition and 
the food arrived in packaging. There were 
packed couscous and drinks (fruit juice and 
coke) on the lunch menu. 

Each prison cell was visited indiscriminate-
ly, which meant we had the chance to talk to 
some of the inmates. We also held separate 
interviews with officials from the Gaddafi 
era in the prison manager’s room. 

Sadık Salim Bustil, one of the inmates that 
we interviewed, said he had no complaints, 
apart from the lack of dialysis drugs while 

İsmail Ebuacila, another inmate, said he 
was not particularly pleased with lengthy 
court proceedings, saying that it was now 
his sixth year in the prison. Suffering from 
serious ailments such as diabetes, kidney 
disease and hypertension, he needs med-
ications to keep him going, for which he 
currently relies on his family to get. He had 
no complaints though with regards to the 
way he was being treated by prison officials.

Umran Hammadi, the last inmate we in-
terviewed, made no complaints about the 
prison or the kind of treatment he received, 
not failing to mention, though, like the other 
inmates, his frustration with lengthy court 
proceedings that never seem to end. He was 
incarcerated for his role as a ditch-digger in 
the Ebu Selim massacre and he wants the 
courts to decide, once and for all, what his 
punishment is.

تــم زيــارة كل الزنازيــن واحــدة تلــو الاخــرى. اتيحــت لنــا الفرصــة للحديــث مــع بعــض الســجناء في زنزينهــم بينــما تــم مقابلتنــا مــع قياديــي نظــام القــذافي 
الســابق في غرفــة مديــر الســجن.

في حوارنــا مــع صــادق ســالم بوصتيــل أحــد الســجناء المقيمــن في الســجن، عــى الرغــم مــن عــدم شــكايته مــن الوضــع في الســجن إلا انــه إشــتكى مــن عــدم 
وجــود ادويــة الفشــل الكــولي وغســيل الــكى.

امــا إســماعيل ابوعجيلــة فقــد ذكــر لنــا انــه داخــل الســجن لمــا يقــرب مــن 6 ســنوات وإشــتكى من طــول فــترة المحاكمــة. واكد انــه يعاني مــن أمــراض خطرة 
مثــل الــكى وضغــط الــدم والســكر وان عائلتــه هــي التــي تحــاول توفــر العــاج لــه مــما يشــكل لــه صعوبــات خطــرة في الحصــول عــى الادويــة وتلقــي 

العــاج. ولكنــه لم يــدلي بــاي شــكوى بحــق معاملة المســؤولن في الســجن.

عمــران حــمادي: اكــد انــه ليــس لديــه اي شــكوى بشــأن الســجن او المعاملــة التــي يتلقونهــا فيــه إلا انــه عــى الرغم مــن 04 جلســة مــن المحاكمــة إلا انه لم 
تصــدر المحكمــة القــرار النهــائي بحقــه. اشــار حــمادي انــه شــارك في حفــر حفــرات مذبحــة أبــو ســليم ويــر عــى معرفة عقوبــة هــذه التهمة.
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Libya Eski Başbakanı 
Bağdadi Mahmudi
Hem hücresinde hem de Cezaevi 
Müdürünün odasında özel olarak iki defa 
görüştüğümüz Mahmudi, Türkiye’nin ge-
nel durumunu sorarak başladığı konuş-
masında, Tayyip beyle olan tanışıklığını 
ifade ettikten sonra, vizelerin kaldırılması 
konusunda kendisinin de çok harcadığı 
çabayı anlatarak bu konudaki sıkıntıları 
anlattı. Türkiye’nin şu anki gelişmişliğini 
takdirle karşıladığını ifade etti.

Kendisi , iki kişilik hücrede kalıyor ve ko-
şullarla ilgili olarak: “Cezaevi yetkilileri 
karşımdalar diye söylemiyorum burada 

Former Prime Minister of 
Libya Bagdadi Mahmudi
Mahmudi, whom we interviewed twice, both 
in his private cell and the Prison Manager’s 
office, started off by asking how things were 
going in Turkey before mentioning his ac-
quaintance with Mr. Erdogan and how they 
had both fought really hard for a visa-free 
travel agreement between both countries. 
He also spoke highly of the progress Turkey 
was making in recent years.

This is what he had to say about staying in 
a two-inmate cell: ‘We are actually being 
treated much better than we deserve and 
I’m not just saying this because I’m speaking 

رئيس الوزراء الليبي السابق البغدادي المحمودي
إلتقينــا بالســيد المحمــودي مرتــن مــرة في غرفــة الســجن الخاصــة بــه والاخــرى في غرفــة مديــر الســجن. بــدأ المحمــودي حديثــه بســؤاله عــن الوضــع العــام 
في تركيــا مشــرا إلى لقائــه بالســيد رجــب طيــب اردوغــان وجهــوده التــي بذلهــا شــخصيا مــن اجــل إلغــاء تأشــرات الدخــول بــن البلديــن وتقديــره العظيــم 

للتقــدم والتنميــة التــي تعيشــها تركيــا هــذه الفترة.

وافــاد الســيد المحمــودي انــه يقيــم في غرفــة تتســع لشــخصن واضــاف فيــما يتعلــق بــروط الســجن قائــا: ›‹ لا اقــول ذلــك لان إدارة الســجن هنــا ولكننــا 
نلقــى معاملــة حســنة افضــل مــما نســتحق. لم اتعــرض ابــدا لاي شــكل مــن اشــكال التعذيــب أو ســوْء المعاملــة. الفــترة الأولى كانــت مرهقــة في مرحلــة 

التحقيــق ولكنــا لم نواجــه اي شــئ ســلبي كســوْء المعاملــة.
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Libya’nın Eski Lideri 
Muammer Kaddafi’nin 
Oğlu Saidi Kaddafi 
Saidi Kaddafi cezaevine ilk geldiği günler-
de internete düşen görüntülerde işkence 
yapılmıştı. Kendisi iki kişilik hücrede ka-
lıyor ve oda arkadaşını kendisi seçmiş. 
Yetkililer bu olayın fevri olduğunu; bunu 
yapan kişilerin cezalandırıldığını ifade 

Saidi Gaddafi, son of 
Muammar Gaddafi, 
Libya’s former Leader 
Saidi Gaddafi was tortured during his first 
days in prison, as evidenced by leaked in-
ternet footage. He stayed in a two-inmate 
cell and picked his own cell mate. The pris-
on officials say the torture was an isolated 
incident and those responsible for it have 

الساعدي القذافي نجل الزعيم الليبي السابق معمر القذافي
في الايــام الاولى لدخــول الســاعدي القــذافي الســجن، تداولــت وســائل الإعــام الإجتماعــي عــى الإنترنــت صــور تشــر تعرضــه للتعذيــب. يقيــم الســاعدي 

القــذافي في غرفــة لشــخصن وإختــار صديــق عرفتــه بنفســه. اكــد المســؤولون ان حادثــة تعذيــب الســاعدي هــي خطــوة متسرعة وانــه تم معاقبــة مرتكبيها. 

وفيــما يتعلــق بادعــاءَات التعذيب،اكــد الســاعدي انــه لم يتعــرض لاي مــن اشــكال التعذيــب بغــض النظــر عن الأحــداث الماضيــة وانه يتلقى معاملة حســنة 

hakkettiğimizden fazla iyi muameleye tabi 
oluyoruz. İşkence veya kötü muameleye 
tabi olmadım.  İlk dönemlerde soruşturma 
aşamasında yorucuydu ama kötü mua-
mele gibi olumsuz bir şey olmadı.” diye 
konuşuyor.

Elinde bastonla dolaşma sebebini sordu-
ğumuzda: “Çok daha önceden başlamış bel 
fıtığım vardı benim. Cezaevine girmeden 
öncede bastonla dolaşıyordum. Bu sebep-
le cezaevine de bastonla geldim. Burada 
işkence gördüm diye değil. Doktorlar da 
kontrol ediyorlar.” diye yanıt veriyor.

Haberleşme hakları konusundaki soruya, 
“Ailemle görüşüyorum. Hatta kabilem ile 
de görüşme imkânım oluyor” diye yanıt 
veren Mahmudi, “Her gün hava almaya 
çıkıyorum. Günde en az 2 saat oluyor. Bu 
konuda yaşlı olduğum için infaz memurları 
kolaylık sağlıyorlar” diye tamamlıyor.

in their presence. I have not been tortured 
or received bad treatment.  The initial in-
terrogation stage was a bit strenuous but I 
received no bad treatment whatsoever.’

When we asked him why he was walking 
around with a cane he replied:’ ‘I was al-
ready suffering from a hernia long before 
all this started.  I was walking with the aid 
of a cane before my prison days. That is why 
I still keep it with me, not because I’ve been 
tortured. The doctors come and check on 
me now and then.’

When asked about whether he was allowed 
to use the prison telephone, he said: ‘I talk 
to them on the phone; I even get the chance 
to call my own tribesmen’, adding that he 
went out almost everyday to get fresh air for 
at least 2 hours and that the prison guards 
were especially accommodating, given his 
old age.

وردا عــى ســؤالنا عــن ســبب العــكاز الــذي في يــده اجابنــا قائــا: ›‹ اعــاني مــن إنــزلاق غــروفي بــدأ منــذ فــترة بعيــدة. كنــت اســر بمعونــة العــكاز قبــل ان 
ادخــل الســجن. لذلــك جلبتــه معــي إلى الســجن لهــذا الســبب وليــس لاني تعرضــت للتعذيــب. الاطبــاء هنــا يتابعــون وضعــي الصحــي ›‹.

وفي جوابــه عــن حقــه بالاتصــالات اجــاب الســيد محمــودي قائــا: ›‹ يمكننــي الإتصــال بــاسرتي. حتــى اني تتــاح لي الفرصــة للإتصــال بقبيلتــي. اخــرج كل يــوم 
إلى الهــواء الطلــق ســاعتن عــى الاقــل. حــراس الســجن يســاعدوني في ذلــك لكــبر ســني.‹‹
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etti. İşkence iddiaları ile ilgili olarak, geç-
mişe yaşanan olayı saymaz isek şu an ken-
disine işkence yapılmadığını kendisine iyi 
muamele yapıldığını belirtiyor. Kaddafi, 
ihtiyaçlarının karşılandığını söylerken, “2 
ay önce ciğerimde bir sorun oluştu. Kusma 
ve yüksek ateş vardı. 2 doktor kontrol etti. 
Bir kist tespit ettiler. Doktorlar tahlil yaptı. 
Tehlikeli bir durumun olmadığını ancak 
ameliyatın gerekebileceğini söylediler” 
diye konuşuyor.

Ailesi ve kardeşleriyle ayda bir defa tele-
fonla görüşebildiğini söyleyen Kaddafi, 
ihtiyaç hâsıl olduğunda ise bu görüşme 
ayda iki kereye çıkabildiğini kaydediyor. 
Kardeşlerinden Seyfulislam ve Haniba ile, 
bulundukları yerin yetkililerince onay 
olmadığı için görüşemediğini söyleyen 
Kaddafi, ancak akrabalarıyla haberleşe-
bildiğini kaydediyor. Eşi ve çocuklarının 
yaşanabilecek intikam saldırısı korkusuyla 
Libya’ya gelip yüz yüze görüşemediğini 
de söyledi. Ziyaret konusunda hukuki an-
lamda bir engel olmadığının altını çiziyor.  
Dört günde bir sadece bir saatliğine güneşe 
çıkabildiğini söyleyen Kaddafi, çok bunal-
dığı zamanlarda ikinci defa çıkmasına izin 
verildiğini belirtiyor. 

already been punished. Saidi says he is cur-
rently being treated rather well and that he 
has had no unpleasant experiences apart 
from the initial torture. Gaddafi says all 
his needs are attended to, adding: ‘I started 
having some liver problems 2 months ago 
accompanied by vomiting and high fever. 
Two doctors came and did some tests and 
discovered a cyst, which was then sent to 
the lab for analysis. The results said there 
was no immediate danger to my health but 
that I may need surgery.’

Gaddafi says he is currently allowed one 
phone call every month to talk to his parents 
and siblings, adding that he may even get 
two calls depending on the situation. He is 
currently not allowed to make any phone 
calls to his brothers Seyfulislam and Haniba, 
but still gets to speak with his relatives freely, 
adding that, despite there being no legal ob-
stacles for him to have visitors, he has not yet 
had the chance to talk face to face with his 
wife and kids who had to leave the country 
fearing reprisal attacks.  Allowed into the 
prison courtyard for an hour every 4 days, 
he says he is sometimes allowed extra time 
in the courtyard if he feels too depressed. 

مــن الجميــع ويتــم تلبيــة كافــة إحتياجاتــه مضيفــا: ›‹ اصابنــي قبــل 

شــهرين مشــكلة في كبــدي وبــدأت بالتقيــؤ وإرتفعــت درجــة حــرارتي 

وقــام طبيبــان بفحــي. و وجــدوا غــدة كيســية وقامــوا ببعــض التحاليل 

والإختبــارات واخــبروني ان الوضــع ليــس بالخطــر إلا اننــي ربمــا احتــاج 

ــة جراحية. لعملي

ــرة  ــه م ــه وإخوت ــا بعائلت ــل هاتفي ــه يتص ــذافي ان ــاعدي الق ــاد الس اف

ــا للحاجــة.  ــر وفق ــزم الام ــرة اخــرى إذا ل ــه الإتصــال م شــهريا وبإمكان

ولكنــه عــبر عــن إســتيائه لعــدم إمكانــه الإتصــال بإخوته ســيف الإســام 

وهانيبــال لعــدم ســماح الجهــات المســؤولة في الاماكــن التــي يحتجــزون 

فيهــا بالإتصــال بعائاتهــم. كــما وعــبر عــن حزنــه لعــدم إمكانيــة رؤيتــه 

ــا خوفــا مــن اي  ــه الذيــن لا يجــرؤون القــدوم إلى ليبي ــه واطفال لزوجت

هجــمات إنتقاميــة مــن الممكــن ان تنفــذ ضدهــم مؤكــدا عــى عــدم 

وجــود اي عقبــات قانونيــة امــام زيارتهــم لــه. اشــار الســاعدي انه يمكنه 

الخــروج لرؤيــة الشــمس لســاعة واحــدة فقــط كل اربعــة ايــام وانهــم 

يســمحون لــه بالخــروج مــرة اخــرى عنــد الحاجــة.
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Kaddafi Dönemi Eski 
İstihbarat başkanı 
Abdullah Senusi
Şahsi durumu konusunda görüşmeyi 
reddeden Abdullah Senusi, Türkiye’nin 
resmi politikalarına karşı tepkili oldu-
ğundan bizimle resim çekmek istemediği 
gibi cezaevi koşulları ile ilgili soruları-
mızı da cevaplamadı. Bizler konuşma 
ve görüşlerini alma konusunda ısrarlı 
olmamıza rağmen ne sağlığı ile ilgili ne 
de yapılan muamele konusunda her hangi 
bir açıklama yapmadı. Ancak Türkiye 
hakkında söylediği siyasi sözleri oldukça 
çarpıcı olduğu için insan hakları ile ilgili 
olmasa dahi, bir yetkilinin psikolojisini 
yansıtması bakımından önemli görül-
melidir:

“Türkiye olarak sizler bizi yalnız bırak-
tınız. Adeta bizi yıktınız. Batı sizi AB’ye 
gireceksiniz diye kandırıp dururken 
bize karşı oldunuz. Oysa bizler kardeş 
gibiydik. Türk şirketlerini Libya’da ön-
celeyip onlara ihale verdik. Batı’nın eli-
mizdeki esirlerini size teslim etmiştik 
ancak siz aniden değiştiniz. 500 yıllık 
kardeşliği yıktınız. Tarafsız durmadınız. 
Sizden ne maddi ne siyasi hiçbir yardım 
almam. Sağlığım hakkında da bilgi ver-
mem. Libya olaylarında tutumunuz daha 
değişik olmalıydı.”

Abdullah Senusi, for-
mer intelligence chief for 
Gaddafi 
Abdullah Senusi did not want to share with us 
his prison experiences, and refused to answer 
questions regarding the prison conditions or 
have his photo taken with us, angry at Turkey 
over its policies. He refrained from making any 
comments on the prison conditions or giving 
any information on his health despite our 
insistence that we wish to have a word with 
him. However, we thought it proper to cite in 
our report what he had to say about Turkey as 
his words perfectly capture the psychology of 
a previous high-ranking state official, brought 
down by war:

‘Turkey has literally deserted us in our hour 
of need, pushing us to the precipice with the 
others. You have been beguiled by the promise 
of EU membership in return for your contri-
butions to our doom. We were brothers once. 
Turkish companies doing business in Libya 
always received preferential treatment in 
public tenders. We even trusted you enough 
to consign the Western hostages we held to 
your care, only to be stabbed in the back by 
you. You have destroyed 500 hundred years of 
brotherhood and compromised your neutral 
position. I am willing to accept no political 
or financial help from you, let alone give you 
any information on my health. Your policies 
during the events of Libya could have been 
very different.’

عبد الله السنوسي رئيس مخابرات ليبيا السابق في نظام القذافي
رفــض عبــد اللــه الســنوسي الحديــث عــن وضعــه الشــخي كــما ولم يقبــل إلتقاطنــا لصــوره والــرد عــى اســئلتنا حــول أوضــاع الســجون لمعارضتــه للسياســة 
الرســمية لتركيــا. عــى الرغــم مــن إصرارنــا بالمقابلــة والحديــث معــه، إلا انــه رفــض التريــح بــاي معلومــات حــول صحتــه وحــول المعاملــة التــي يتلقاهــا 
في الســجن. ولكــن فــإن التريحــات السياســية التــي أدلى بهــا حــول تركيــا لهــا أهميــة بالغــة ربمــا ليــس في مجــال حقــوق الإنســان ولكــن في الوضــع الــذي 

وصلــت إليــه نفســية مســؤول.

قــال الســنوسي: ›‹ لقــد  تركتنــا تركيــا وحيديــن. لقــد قمتــم بتدمرنــا. خدعكــم الغــرب بدخولكــم الاتحــاد الأوروبي فوقفتــم ضدنــا. ولكننــا كنا إخــوة. اعطينا 
الــركات التركيــة الاولويــة وســلمناهم اعمالنــا. ســلمناكم الاسرى الغربيــن الذيــن كانــوا في قبضتنــا ولكنكم تغرتم فجــأة. هدمتم اخــوة إســتمرت 005 عاما. 
لم تقفــوا عــى الحيــاد. لا اريــد منكــم اي مســاعدة ماديــة او سياســية ولا اريــد ان ادلي لكــم اي معلومــات حــول صحتــي. موقفــك كان ينبغــي أن يكــون 

مختلفــا بشــان المســألة الليبية.
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Genel Değerlendirme
 » Mahkûmların en fazla dillendirdiği 
konuların başında makul süre içerisin-
de yargılanmaları gelmektedir. Libya 
otoritelerinin adil ve hızlı yargılama 
konusunda adım atması gerekmektedir. 

 » Tutukluların gündeme getirdiği eksik 
olan ilaçlar konusunda, problemin ha-
pishanelere özgü olmadığı Libya’nın 
genelinde bir ilaç sorunu olduğu göz-
lenmiştir. Ancak tutuklu olan kişilerin 
sağlığından Libya hükümeti sorumlu 
olduğundan, ilaç ihtiyaçlarının karşı-
lanması gerekmektedir.

 » Ziyaret esnasında fiziki anlamda 
mahkûmlara yönelik olumsuz bir du-
rum tespit edilmemiştir. Ancak cezae-
vinde olma durumu kendi başlı başına 
bir zorluk olduğundan dolayı psikolojik 
desteğe ihtiyaç duyan mahkumlar bu-
lunmaktadır. 

 » Cezaevindeki mahkûmlara yönelik mes-
lek kursları ve ya buna benzer eğitim 
faaliyetleri ile boş vakitlerini değerlen-
direcek ve kişisel gelişimlerini sağlaya-
cak ortamlar sağlanmalıdır.

General Overview
 » One of the issues that came up most fre-
quently during the interviews was the in-
mates’ request for swifter court proceedings. 
The Libyan authorities need to take some 
serious steps to ensure inmates receive quick 
and fair trials. 

 » As for the problems inmates face with re-
gards to access to medication, it seems this 
is a problem felt across the entire country, 
and not just in prisons. However, it must be 
ensured that inmates have proper access 
to medication, their well-being being the 
responsibility of the Libyan government.

 » During the visit, we encountered no signs 
of physical abuse or mistreatment of the 
inmates, which, as yet, does not detract from 
the necessity to provide psychological sup-
port to inmates, some of whom are under 
huge emotional and psychological duress. 

 » Provisions should be made to provide the 
inmates with vocational courses, and cre-
ate for them the right sort of environment 
in which to spend their leisure time more 
sensibly and develop themselves personally.

تقييم عام
مــن اهــم النقــاط التــي ركــز عليهــا الســجناء في لقائهــم معنــا هــي  «

ان يتــم إصــدار الحكــم في غضــون فــترة معقولــة مــن الزمــن. يجــب 
عــى الســلطات الليبيــة إتخــاذ خطــوات في ســبيل محاكــمات عادلــة 

وسريعــة.

حــول الأدويــة غــر الموجــودة التــي اشــار إليهــا الســجناء والمعتقلــن،  «
لوحــظ ان مشــكلة نقــص الادويــة ليســت مشــكلة الســجون بشــكل 
خــاص بــل هــي مشــكلة عويصــة تعــم ليبيــا باكملها. مــع ذلــك ولان 
الحكومــة الليبيــة هــي المســؤولة مــن الدرجــة الاولى عــن المعتقلــن 
ــة  ــل تلبي ــن اج ــل م ــروري العم ــن ال ــجونها، م ــجناء في س والس

إحتياجاتهــم مــن الادويــة بافضــل واسرع شــكل ممكــن.

خــال الزيــارة، لم يتــم الكشــف عــن اي وضــع ســلبي او إنتهــاكات  «
بحــق الســجناء. ولكــن الوجــود في الســجن بحــد ذاتــه يشــكل 
صعوبــات واعــرة للســجناء يجعلهــم في حاجــة ماســة للدعــم النفــي.

ينبغــي تطويــر بيئــة تســاهم في التنمية الشــخصية للســجناء وتقييم  «
أوقــات فراغهــم مــن خــال تنظيــم دورات مهنيــة وانشــطة تعليميــة 

ــة مماثلة. وتدريبي
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 » Mahkumların genel isteklerinden biri 
olan daha uzun vakitlerde havalandır-
maya çıkma konusu ciddi olarak ele 
alınmalı. Bakanlıktan havalandırma 
bölgesinin güvenliğinin artırılması ko-
nusunda ek bütçe gerektiği belirtilerek, 
bununla ilgili çalışmanın sürdüğü kay-
dedilmiştir. Bu çerçevede mahkûmla-
rın daha sık güneş görebilmeleri için 
Adalet bakanlığı söz konusu güvenlik 
önlemlerini bir an önce almalıdır. 

 » Bedensel sağlık için mahkûmlara spor 
yapabilecekleri ortam ve aletler sağ-
lanmalıdır. 

 » Dile getirilen hususlardan biri de, ül-
kede ve dünya da yaşananları takip 
etmek isteyen mahkumların gazete ve 
dergi ihtiyaçlarının karşılanmasıdır. 
Ayda bir iki defa verilen gazete ve ya 
dergilerin sayısı ve sıklığı artırılabilir. 

 » İlaçlar ve doktor temini noktasında 
Türkiye’den ilaçların ve doktor gelmesi 
halinde bu konuda gerekli kolaylığın 
sağlanması talebimize cezaevi yetki-
lileri yardımcı olacaklarını belirtmiş-
lerdir. 

 » Further, serious consideration must be given 
to allowing inmates to spend more time in 
the open air. When asked, prison officials 
told us that additional funds were need-
ed from the Ministry to boost the security 
of the prison courtyard and they were still 
working on it. In this respect, the Ministry 
of Justice must take immediate measures to 
ensure that the inmates get more fresh air 
and sunshine. 

 » Provisions must be made to provide the in-
mates with sports facilities where they can 
exercise and increase their physical fitness. 

 » Another issue mentioned by the inmates 
during the interviews was the lack of ade-
quate access to newspapers and magazines. 
The prison management can make provi-
sions to provide inmates with more issues 
of newspapers and magazines which are 
provided once or twice a month currently. 

 » Finally, the prison officials informed us that 
they would be happy to cooperate if there was 
any initiative to bring medical supplies and 
doctors over from Turkey to meet the medical 
requirements of the inmates. 

ــا الســجناء يجــب أن تؤخــذ عــى محمــل الجــد  « واحــدة مــن قضاي
هــي الفــترات التــي يخــرج فيهــا الســجناء مــن غرفهــم للتهويــة التي 
يجــب زيــادة ســاعاتها بالقــدر الممكــن. اكــدت الــوزارة انهــا تعمــل 
بهــذا الصــدد مــن اجــل ميزانيــة إضافيــة لزيــادة عــدد رجــال الامــن 
في المنطقــة التــي ينتظــر فيهــا الســجناء في الهــواء الطلــق. في هــذا 
الصــدد، ينبغــي عــى وزارة العــدل اتخــاذ تدابــر أمنيــة عــى الفــور 

مــن اجــل رؤيــة الســجناء الشــمس لاطــول فــترة ممكنــة.

ــث  « ــة بحي ــة الازم ــكان والادوات الرياضي ــة والم ــر البيئ ــي توف ينبغ
ــن للســجناء ممارســة الرياضــة بشــكل صحــي. يمك

ــم  « ــو مطالبه ــا ه ــجناء بذكره ــام الس ــي ق ــا الت ــم القضاي ــن اه وم
بتلبيــة إحتياجاتهــم مــن الصحــف والمجــات التــي تمكنهــم متابعــة 
ــم الصحــف  ــن تقدي ــن الممك ــالم. م ــا يحــدث في بادهــم وفي الع م
ــب. ــا للطل ــم وفق ــادة هــذا الرق ــن شــهريا وزي ــرة او مرت والمجــات م

اكــدت ســلطات الســجن انهــم ســيقومون بمســاعدتنا بشــان الطلــب  «
الــذي تقدمنــا بــه مــن اجــل توفــر الســهولة الازمــة حيــال الادويــة 

والاطبــاء وغرهــا مــن المســاعدات الطبيــة القادمــة مــن تركيــا.
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